
ATENÇÃO: Antes de subir as escadas, leia os avisos abaixo.

ATTENTION: Before going up the stairs, please read the
notices below.

REGRAS DE USO
RULES

Qualquer pessoa sob a influência de álcool ou drogas não será autorizada 
a entrar nos toboáguas; 

All water slides have a monitor, obey all the instructions given by the operators;

Anyone under the influence of alcohol or drugs will not be allowed on the slides;

Proibida a entrada com vidro, cigarros, álcool, drogas ou alimentos; 

Todos os toboáguas têm a presença de um monitor, obedeça
a todas as instruções dadas pelos operadores;

No entry with glass, cigarettes, alcohol, drugs or food;

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante;
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects;

NO
ENTRY

Crianças que estejam dentro dos requisitos mínimo e máximo da atração 
devem estar acompanhadas pelos pais ou responsáveis maiores de 18 anos. 
Children who meet the minimum and maximum requirements of the attraction must be 
accompanied by a parent or guardian over 18 years of age.

Minimum height for use of toys: 1,30m; 

Altura mínima para uso dos 
brinquedos: 1,30m;

Wach'i P'aqchi (THUNDER LOOP) 
Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 100kg;

1 pessoa por vez;

Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 100kg;

1 rider at a time;

Janajjpacha (KAMIKAZE)
Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 120kg;

1 pessoa por vez;

Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 120kg;

1 rider at a time;

Descida com boia tipo trenó;
Descent with sled buoy;

IsKii (FREE FALL) 
Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 120kg;

1 pessoa por vez;

Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 120kg;

1 rider at a time;

Apasanka (SPIDER) 
Peso mínimo permitido 30kg;
Peso máximo permitido 90kg;

1 pessoa por vez;

Minimum allowed weight 30kg;
Maximum allowed weight 90kg;

1 rider at a time;

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.



REGRAS DE USO
DO JANAJJPACHA
(KAMIKAZE)
RULES OF JANAJJPACHA 
USE (kAMIKAZE)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 120kg;
Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 120kg;

1 pessoa por vez;
1 rider at a time;

Descida com boia tipo trenó;
Descent with sled buoy;

Aguarde sua vez para descer;
Wait your tum to go down;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça apenas deitado de costas com os braços
cruzados ao peito, conforme desenho;
Just lie on your back with your arms folded across
your chest as shown;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente 
para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.



REGRAS DE USO
DO APASANKA
(SPIDER)
RULES OF APASANKA
(SPIDER )
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 30kg;
Peso máximo permitido 90kg;
Minimum allowed weight 30kg;;
Maximum allowed weight 90kg;

1 pessoa por vez;
1 rider at a time;

Aguarde sua vez para descer;
Wait your tum to go down;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça apenas deitado de costas com os braços
cruzados ao peito, conforme desenho;
Just lie on your back with your arms folded across
your chest as shown;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente 
para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.



REGRAS DE USO
DO ISKII 
(FREE FALL)
RULES OF ISKII USE 
(FREE FALL)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 120kg;
Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 120kg;

1 pessoa por vez;
1 rider at a time;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça apenas deitado de costas com os braços
cruzados ao peito, conforme desenho;
Just lie on your back with your arms folded across
your chest as shown;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente 
para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.



REGRAS DE USO
DO WACH'I P'AQCHI
(THUNDER LOOP)
RULES OF WACH'I P'AQCHI USE
(THUNDER LOOP)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 50kg;
Peso máximo permitido 100kg;
Minimum allowed weight 50kg;
Maximum allowed weight 100kg;

1 pessoa por vez;
1 rider at a time;

Aguarde sua vez para descer;
Wait your tum to go down;

Ao descer não freie ou force a parada
nas paredes do toboágua;
Do not brake or force the stop on the walls 
of the water slide;

Ao entrar na cápsula, mantenha os braços 
cruzados ao peito
Upon entering the capsule, keep your arms 
crossed over your chest

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente 
para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Resente surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.



ATENÇÃO: Antes de subir as escadas, leia os avisos abaixo.

ATTENTION: Before going up the stairs, please read the
notices below.

REGRAS DE USO
RULES

Minimum height for use of toys: 1,30m; 

Altura mínima para uso dos 
brinquedos: 1,30m;

Hunt'a (MASTER BLASTER) 

2 pessoas por vez;
2 rider at a time;

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 110kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 110kg per person;
Peso máximo - 160kg  |  Maximum total - 160kg

HILLP' UCHI (VORTEX)

4 pessoas por vez;
4 rider at a time;

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 120kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 120kg per person;
Peso máximo - 320kg  |  Maximum total - 320kg

ANQARA T'INKI (THUNDER BOWL) 

2 pessoas por vez;
2 rider at a time;

Suba as escadas devagar usando o corrimão;
Climb the stairs slowly using the handrail;

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 110kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 110kg per person;
Peso máximo - 160kg  |  Maximum total - 160kg

Qualquer pessoa sob a influência de álcool ou drogas não será
autorizada a entrar nos toboáguas; 

All water slides have a monitor, obey all the instructions given by the operators;

Anyone under the influence of alcohol or drugs will not be allowed on the slides;

Proibida a entrada com vidro, cigarros, álcool, drogas ou alimentos; 

Todos os toboáguas têm a presença de um monitor, obedeça
a todas as instruções dadas pelos operadores;

No entry with glass, cigarettes, alcohol, drugs or food;

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante;
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects;

NO
ENTRY

Crianças que estejam dentro dos requisitos mínimo e máximo da
atração devem estar acompanhadas pelos pais ou responsáveis
maiores de 18 anos. 
Children who meet the minimum and maximum requirements of the attraction
must be accompanied by a parent or guardian over 18 years of age.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.



REGRAS DE USO
DO HUNT'A 
(MASTER BLASTER)
RULES OF HUNT’A USE (MASTER BLASTER)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 110kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 110kg per person;

Peso máximo total - 160kg | Maximum total - 160kg;

2 pessoas por vez;
2 rider at a time;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça na posição sentada no tubo;
Descend seating position in tube;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide;

Crianças que estejam dentro dos requisitos mínimo e  máximo da
atração devem estar acompanhadas pelos pais ou responsáveis
maiores de 18 anos;
Children who meet the minimum and maximum requirements of the
attraction must be accompanied by a parent or guardian over 18 years
of age.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.



REGRAS DE USO
HILLP' UCHI 
(VORTEX)
RULES OF HILLP' UCHI (VORTEX)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

Altura mínima 1,30m; (Criança somente acompanhada por adulto.)
Minimum height 1,30m; (Children allowed only accompanied by elder.)

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 120kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 120kg per person;

Peso máximo total - 320kg | Maximum total - 320kg;

4 pessoas por vez;
4 rider at a time;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça na posição sentada no tubo;
Descend seating position in tube;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente 
para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide;

Crianças que estejam dentro dos requisitos mínimo e máximo da
atração devem estar acompanhadas pelos pais ou responsáveis
maiores de 18 anos;
Children who meet the minimum and maximum requirements of the
attraction must be accompanied by a parent or guardian over 18 years
of age.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.



REGRAS DE USO
ANQARA T'INKI
(THUNDER BOWL) 
RULES OF ANQARA (THUNDER BOWL)
ATENÇÃO: Nossa prioridade é a segurança dos usuários do Kawana Park. 
Para se divertir sem riscos, siga todas as normas.

ATTENTION: Our priority is the safety of Kawana Park users. To have fun 
without risks, please follow all rules.

Altura mínima 1,30m;
Minimum height 1,30m;

Peso mínimo permitido 50kg por pessoa;
Peso máximo permitido 110kg por pessoa;
Minimum allowed weight 50kg per person;
Maximum allowed weight 110kg per person;

Peso máximo total - 160kg | Maximum total - 160kg;

2 pessoas por vez;
2 rider at a time;

Desça apenas após a autorização do monitor;
Only descend after the monitor's permission;

Desça na posição sentada no tubo;
Descend seating position in tube;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
At the end of the descent, immediately walk to exit;

Cirurgia recente;
Recent surgery;

Problemas cardíacos; Pressão alta; Gestantes; Pessoas com deficiências
físicas intelectuais ou visuais impeditivas; 
Heart problems; High blood pressure; Pregnant women; People with physical,
intellectual, or visual disabilities that are restrictive;

Problema no pescoço e nas costas;
Neck and back problem;

Sem correr e andar no escorregador;
No running and walking on the slide;

Crianças que estejam dentro dos requisitos mínimo e máximo da atração
devem estar acompanhadas pelos pais ou responsáveis maiores de 18 anos;
Children who meet the minimum and maximum requirements of the attraction
must be accompanied by a parent or guardian over 18 years of age.

Não é permitido descer utilizando roupas jeans, peças com botões,
presilhas ou qualquer item de metal, perfurante ou cortante.
It is not allowed to go down wearing jeans, clothing with buttons, clips, or any items
made of metal, sharp, or cutting objects.

Recomenda-se o máximo cuidado no ponto de chegada do toboágua;
Maximum caution is recommended at the water slide landing point;

Utilize trajes de banho apropriados;
Wear appropriate swimwear;

Não é permitido descer com crianças no colo;
It is not allowed to slide with children on your lap;

Não tente parar ou descer devagar ao longo do percurso; 
Do not attempt to stop or go down slowly along the course;

Ao finalizar a descida, caminhe imediatamente para sair do toboágua;
After completing the descent, walk immediately to exit the water slide;

Proibido ficar na pista de descida;
It is forbidden to stay on the slide path;

Proibido descer de cabeça para baixo;
It is forbidden to slide headfirst.

O cumprimento das regras é obrigatório e inegociável. As atrações podem ser temporariamente interrompidas em casos 
extremos de tempestade com raios ou ventos fortes. Não realizamos devolução do valor do ingresso. A administração se 

reserva o direito de restringir o uso dos brinquedos a qualquer pessoa. 

Compliance with the rules is mandatory and non-negotiable. Attractions may be temporarily halted in extreme cases of 
lightning storms or strong winds. We do not offer ticket refunds. Management reserves the right to restrict access to any 

ride for any individual.



ATENÇÃO

É proibido subir a Rampa em sentido 
contrário a descida;

É proibida a descida na Rampa por mais 
de 2 (duas) pessoas por vez;

É proibido descer com criança no colo.

Para quaisquer dúvidas, procure informações 
com um guarda-vidas ou monitor de lazer;

Suba as escadas devagar segurando 
no corrimão;

Crianças devem ser monitoradas por
um responsável;



É proibido descer nos Tobogãs e Rampa com 
roupas que contenham zíper, fivelas, botões, 
assim como não será permitido o uso de joias, 
óculos ou outro objeto que possa causar
ferimento ao banhista.

Por questão de segurança, não recomendamos 
o uso deste brinquedo para Pessoas com 
deficiência, pessoas com problemas de coluna, 
cardíacos, gestantes e hipertensos;

É proibido descer na Rampa com altura 
inferior a estabelecida;

ATENÇÃO
Utilize o brinquedo conforme as 

normas estabelecidas pelo parque.

HORÁRIO DE 
FUNCIONAMENTO DA RAMPA:

10H ÀS 12H
E DAS 13H ÀS 17H



É proibido subir a pista em sentido contrário 
a descida;

É proibido descer nos tobogãs ou pista de 
cabeça para baixo;

É proibido que adultos deslizem nos tobogãs 
ou pista com crianças no colo;

Para quaisquer dúvidas, procure informações 
com um guarda-vidas ou monitor de lazer;

Em todos os tobogãs e pista deve se descer
deitado com os braços cruzados na altura do 
peito;

Profundidade máxima da piscina: 0,70 m;

Horário de funcionamento de pista é das 
9h às 17h30.



PISCINA INFANTIL
TOBOÁGUA

EM CASO DE
EMERGÊNCIA,

LIGUE 193

PROFUNDIDADE 
MÁXIMA: 0,70 M

Crianças devem fazer o uso
da piscina e brinquedos sob

a supervisão de adultos.



ATENÇÃO
PISCINA DE ONDAS

É proibido ultrapassar, segurar
ou mergulhar próximo a raia de 
segurança;

Proibido tirar ou movimentar as 
camas de sol dos seus locais;

É proibido subir nas laterais da 
Piscina de ondas;

Fique atento aos “apitos” de 
orientação dos guarda-vidas.

HORÁRIO DE FUNCIONAMENTO

11h - 13h50 -15h15

Alta temporada: 40 min.
Baixa temporada: 25 min.

DURAÇÃO



ATENÇÃO
RIO LENTO

É proibido permanecer na frente da saída 
do tobogã;

Para quaisquer dúvidas, procure informações 
com um guarda-vidas ou monitor de lazer;

Rampa com piso antiderrapante, não desça 
correndo;

É proibido mergulhar de ponta no Rio Lento;

Profundidade máxima da piscina: 1,20 metros.

das 
Horário de funcionamento do Rio Lento é 

09h às 17h

Crianças devem ser monitoradas por um 
responsável;



PISCINA
XÍCARA MALUCA

PROFUNDIDADE MÁXIMA

CRIANÇAS DEVEM FAZER 
A UTILIZAÇÃO DE PISCINAS 

E BRINQUEDOS SOB A
SUPERVISÃO DE ADULTOS.

1,40 CM

EM CASO DE
EMERGÊNCIA,

LIGUE 193



TOBOÁGUA

ATENÇÃO

HORÁRIO DE FUNCIONAMENTO:

Das 10h às 17h

WATERSLIDE

OPENING HOURS

É proibido o uso de qualquer tipo de acessório, 
como: óculos, correntes, anéis e relógios;

É proibida a utilização por gestante e idosos;

É proibida a utilização por pessoas recém-operadas;

A utilização do aparelho é feita de maneira 
individual, uma pessoa por vez;

Após a sua descida, afaste-se do toboágua;

Limite mínimo de altura exigida: 1,10 m.



Não corra risco de queda;

Não mergulhe de cabeça 
(ponta);

Se ingerir bebida alcoólica, evite 
diversões radicais (toboágua);

Em caso de acidente, chame o 
guarda-vida;

Obedeça a sinalização de 
segurança.

AO UTILIZAR A PISCINA:



MEDIDAS DE SEGURANÇA
PARA UTILIZAÇÃO DOS TOBOÁGUAS

-Altura mínima para decida nos toboáguas: 1,20m

-É proibido ficar de pé no percurso da pista de descida;

-Use o toboágua somente para descida,
nunca em sentido contrário;

-Não escorregue de cabeça para baixo / ponta-cabeça;

-Crianças sempre devem ser monitoradas
por um responsável;

-Não tente parar ou diminuir a velocidade ao longo
do percurso;

-Para evitar acidentes, adultos não podem
deslizar com crianças no colo;

-Não é permitido descer os toboáguas com roupas
que possuam zíper, fivelas, botões e etc.

-É proibido também o uso de jóias, óculos de natação
ou quaisquer objetos que possam causar ferimentos

ao banhista ou danos à estrutura do brinquedo;

-Não é permitido em nenhuma hipótese, permanecer
ou atravessar a área de saída dos toboáguas;

-Deve-se descer sentado e com os braços
cruzados ao corpo;

-Os toboáguas devem ser utilizados por 1 pessoa por vez,
sendo proibido fazer fila ou “trenzinho” na  descida;

-Suba as escadas devagar e com cuidado,
sempre segurando nos corrimãos;

-O cuidado e a segurança dos dependentes são 
responsabilidades exclusivas de seus pais;




